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  Nővéremnek


  


  Az álomhoz hasonlatos városok vágyakból és rettegésekből épültek, akkor is, ha erről titkos szavakkal szólnak, szabályaik képtelenek, távlataik csalókák, és minden valami egészen mást rejt bennük.


  Italo Calvino: Láthatatlan városok


  (Karsai Lucia fordítása)


  Forgószél


  NYUGTALANSÁG honolt a városban.


  Kedvező éjszaka volt, aratás ideje, mindent átjárt a mágia ropogása. A magasban villám cikázott, és egy pillanattal később a hangja is feldördült; hatalmas bestia morgásaként visszhangzott a sötétségben.


  Elérkezett az óra.


  Ezernyi szárnyas árny vette hatalmába az eget; mozgó felhőkké kapcsolódtak össze, értelmetlenül károgtak, miközben őrült ütemben vágtattak egyik pontból a másikba.


  A kastély nagy ablakaiban időnként feltűnt lakóinak sziluettje. Akadtak, akik csak egy gyors pillantást vetettek kifelé; mások elidőztek az ablakokban, egy alak jövés-menését figyelve, aki az egyik torony magasában rajzolódott ki.


  Aprócska emberke volt, magát összehúzva szegült szembe a viharral. Olyan törékenynek tűnt, hogy úgy érződött, bármelyik pillanatban magával sodorhatja a szél. A torony falpártái fogasokkal voltak teleszórva, mindegyik végéről egyetlen kabát lógott, ő pedig egyiktől ment a másikig, egyetlen pillanatra sem hagyva abba a dudorászást.


  A torony felett, a magasban élénkpirosban úszó rés látszott. A szárnyas figurák nagyobb része az ég felfeslése körül csoportosult, borús örvényként körözött.


  A kis férfi a résre emelte tekintetét. Megrázta a fejét, és megszaporázta lépteit a legközelebbi kabátig. Végigsimogatta, fentről lefelé, miközben tovább dúdolt. A ruhadarab hirtelen kihúzta magát a fogason, mintha meg akarná ölelni. A szürke emberke grimaszolt kimerültségében, és a következő kabáthoz lépett. Nem sokkal ezután ismét megdörrent az ég, igazi robbanás volt, még hosszú ideig visszhangzott a hegyormok között. Az ég nyílása színt váltott, pirosból kékre, kékből pedig átható feketébe. A kis emberke behunyta szemét, igyekezett megnyugtatni kapkodó légzését, és a magasba emelte karját. Elérkezett a pillanat.


  A kabátok elhagyták fogasaikat, és a rés felé repültek: a kabátujjak és szárnyak eszeveszetten csapdostak a viharban. Belerepültek a résbe, és eltűntek, elnyelte őket a túloldal sötétsége. A hegyek felett repülő árnyak is megcélozták ugyanezt az irányt. Sötétség folyama ömlött ki a résen keresztül, egyetlen pillanatra sem szűntek meg kiabálni. Károgásuk ekkor szavakká állt össze:


  Samhein! Samhein! Megállás nélkül! Lélegzetvétel nélkül! Samhein! Keressetek, keressetek, keressetek! Míg csak a halál nem hív, és a felejtés el nem emészt minket! Keressetek!


  A szürke emberke leengedte karját, és a kimerültségtől erősen dülöngélt jobbra és balra. Megtámaszkodott a mellvéden, majd ismét az égre pillantott. A rés még mindig az éjszakai égen ragyogott, azonban már nyoma sem volt a repülő árnyaknak meg kabátoknak.


  A kastélyon és a hegyeken túl lerombolt város terült el. Kacskaringós utcái lepusztult házak között vezettek, ledőlni készülő tornyok, elhagyatott terek és törmelékkel teli hegyek között. Az eddig a hegyekben dúló vihar most kiterjesztette fellegét, és immár az egész várost áztatta. Tökéletessé vált a sötétség. Különféle hangok kezdtek suttogni a sötétségben; tompán hangzottak, mintha a föld mélyéből érkeznének.


  Samhein


  MINDENSZENTEK estéje volt, október utolsó éjszakája, és hatalmas telihold úszott sápadtan és magasan az égen. Éjfélre járt, és kezdett beállni a csönd a lármával teli ünnep után. A gyerekek többsége már visszatért otthonába, azonban akadt még néhány leszakadó a behavazott utakon, varázslónak, vámpírnak és koboldnak öltözve. Lobogtak a szélben a homlokzatokat díszítő pókok és csontvázak, a szél néhány megkésett hópelyhet sodort magával. Kifacsarodott vigyorú kifaragott tökök kémkedtek az ablakokból, szemük hátborzongatóan tágra nyílt.


  Két testvér haladt a falu főutcáján. Hector, kócos, barna hajú fiú, és egy aprócska, boszorkánynak öltözött lány, Sarah, aki édességekkel teli zsákot szorongatott. A fiú néhány lépéssel előtte haladt, kezében húga söprűjével, összevont szemöldökkel. Reggel óta rosszkedve volt, és az órák múltával csak egyre rosszabbra fordult a hangulata. Egész héten Halloween éjszakáját várta, azonban nem azért, hogy házról házra járva töltse, édességeket kéregetve, mint holmi kisgyerek. A horrorfilm-maratont szerette volna megnézni, amit a tévében adtak. Szülei dúlták fel a terveit: Sarah-nak kedve támadt édességet kéregetni, és a szüleik szerint bátyja kötelessége elkísérni, mindegy, hogy tizenöt évvel idősebb nála vagy sem. Mikor már úgyis rosszul festett a helyzet, még csak rontott rajta, hogy a kislány kedvéért még be is kell öltöznie, ahogy a szokás megköveteli. Mit sem ért a tiltakozás. Édesanyja felrángatta a padlásra, és addig kutatott a nagy ládában, míg csak rá nem lelt a tavalyi jelmezére.


  Nem, nem lehetséges  mondta édesanyja, miközben elé tartotta az öltözetet, egy Batman-jelmezt, amit már tavaly Halloweenkor is borzalmasnak talált , ezt nem veheted fel. Nagyon szűk rád. Sokat nőttél az elmúlt hónapokban.


  Hector lemondóan fújtatott. Hízott az utóbbi időben, és ezt jól mutatja, hogy nem jön rá ez a jelmez; olyan bizonyíték volt ez, amitől persze nem lett jobb hangulata.


  Anya, ez nem növés  mondta, hogy végre ne kelljen a finomkodásokat hallgatni. Jobb a nevükön nevezni a dolgokat.  Úgy hívják: hízás.


  Édesanyja végül egy elnyűtt fekete lepedőből rögtönzött vámpírköpenyt számára. Hectornak sikerült elérnie, hogy ne sminkelje ki, azonban még így is nevetségesnek érezte magát a lepedőben, és amikor egy öregasszony megkérdezte tőle, hogy minek öltözött, nem túl kedvesen vágta rá, hogy cirkuszi sátornak. Sarah-nak a legjobb mosolyát kellett bevetnie, hogy mégis kapjanak egy kis édességet.


  Hector, nézd! Egy szörny!  kiáltotta a kislány a háta mögül. Nem állt meg, úgy fordult hátra, arra gondolt, hogy testvére bizonyára egy igazi jelmezt viselő ünneplőt látott, nem olyan ostobaságot, mint amit rá kanyarítottak. Sarah azonban a magasba mutatott, magasan a tetők és kémények fölé. Arra nézett, és elámulva állt meg: kissé összehúzott emberi körvonalat látott, ami innen-oda repült. De csak egy pillanatig tartott a meglepetése, ennyi időbe telt, hogy felismerje, mi is az valójában.


  Nem, te butus  mondta húgának.  Csak egy kabát az. Biztos egy szárítóról kapta fel a szél.


  Nem szörny?  kérdezte Sarah csalódottan, továbbra is rá szegezve a tekintetét a tetők felett repülő barna dologra.


  Hát, tény, hogy meglehetősen rusnya kabát.  És igen, ebből a távolságból tényleg egy divatból kiment, bőrrel steppelt ujjú felöltőnek tűnt, nagy, csillogó fémgombokkal.  Egészen biztos, hogy a szörnyek ezt a fajta hacukát szeretik.


  A két testvér egy pillanatig a kabát útját figyelte az égen, míg csak Hector rá nem jött, mennyire remeg Sarah kezében az édességekkel teli zsák.


  Figyelj! Hiszen majd megfagysz! Miért nem szóltál?


  Tágra nyílt szemmel bámult rá, és vállat vont. Hector nagyot sóhajtott.


  Gyere, mássz fel a hátamra, és karold át a nyakam, te gonosz boszi! Így gyorsabbak leszünk.


  És a cukorkák?


  Majd én hozom őket. Te csak figyelj a seprűdre!


  A kislány felkapaszkodott a hátára, és egyik karjával átfogta a nyakát. Hector jól elhelyezte, és elindult, igyekezett tudomást sem venni az időnként felhangzó Gyí, te paci! felkiáltásokról, és azt, ahogy a derekára csap a seprűvel. Ennek ellenére is elmosolyodott. Halloween varázslata még mindig magával ragadta a húgát. Hector nem bánta, hogy annyira vigyázott, a testvére ne jöjjön rá, mennyire dühös; nem lett volna értelme az ő ünneplését is elrontani.


  A hó ezüstbe vonta a falu útjait. A földre és a falakra vetülő árnyuk mintha két egymást követő kísérteté lett volna. Hector megszaporázta lépteit, arra gondolt, hogy talán még elcsípheti a maraton következő filmjének az elejét. A templom órája hajnali fél egyet mutatott, és ha jól emlékezett, éppen most kell elkezdődnie.


  A magasban, a világos felhők között repült a sötét kabát.


  Egy fehér, kétemeletes, fekete tetős házikóban laktak a falu szélén, amit egy kis, palánkkal körülvett kert ölelt körbe. Ahogy befordultak a házhoz vezető útra, és meglátta a tornácon égő fényt, Hector tudta, hogy búcsút inthet a filmnek. Édesanyja magánkívül állt az ajtóban, derekára tett kézzel.


  Talán elkerülte a figyelmedet, hogy mennyi az idő?  kérdezte tőle. Sötétzöld kabátját viselte, és legszigorúbb arckifejezését. Hector az ajkába harapott. Igen, kétségtelen: búcsút mondhat a filmnek.


  Sarah nem akart elindulni a falu központjából, mert ott több cukorkát adnak, ezért késtünk el  magyarázkodott. Mögötte álló húga komolyan bólintott.


  És persze ezért maradtatok ilyen sokáig, a nagy hideg ellenére… Nem tudom, hova tetted az eszed, fiam. Befelé, gyerünk!  Majd oldalra húzódott, hogy beengedje őket, és bezárta mögöttük az ajtót.


  Megjöttek már?  kérdezte édesapjuk a nappaliból. Hector sikolyt hallott a tévéből, és szomorúan sóhajtott.


  Már itt vannak, igen, mind a kettő teljesen átfagyott  felelte édesanyja.


  Sarah mocorogni kezdett Hector vállán, hogy tegye le, és abban a pillanatban, mikor ismét a saját lábán állt, hogy még rosszabbá váljon a már most sem rózsás helyzet, olyan nagyot tüsszentett, hogy boszorkánykalapja lerepült a fejéről.


  Már csak ez hiányzott! Megfázott a lány!


  Nem fáztam meg!  erősködött Sarah. Majd ismét tüsszentett, és a levegőben rázott seprűnyéllel elkezdett édesanyja felé futni.  Sok édességet kaptam, és jó sok ijesztést adtam! Láttunk egy repülő kabátot! És…!  Sarah tovább mesélte élményeit, miközben édesanyja szoknyájába csimpaszkodott, figyelmet követelve, őt azonban túlságosan lefoglalta, hogy összevont szemöldökkel bámuljon Hectorra.


  Megmondtam neked, hogy legkésőbb éjfélre érjetek haza  kezdett bele.


  És a magam részéről már este tízre itt lehettünk volna  morgott Hector , azonban, ahogy már mondtam, Sarah mindenáron…


  Édesanyja nem hagyta, hogy tovább folytassa. Világos volt, hogy nem áll szándékában a fiával társalogni, csak ki akarta oktatni. Hector mély levegőt vett, és felkészült a szemrehányások özönére.


  Nincs olyan idő, hogy az ember kint csalinkázzon, édes fiam, amilyen hideg van, ráadásul ekkora hóval  mondta a magáét.  Ezenfelül pedig, nem jutott eszedbe az, hogy az emberek le akarnak feküdni, bizonyára nem is egynek az ágyból kellett felkelnie miattatok, ajtót nyitni. Nem, Hector, a dolgok nem így működnek. Gondolkozni is kell néha…


  Zsongott a feje. Sarah ismét tüsszentett. A nappaliból újabb sikoly hallatszott, ez még az előzőnél is nagyszerűbb volt. Édesanyja tovább folytatta, egyre hangosabban beszélt, egyik kezét a derekán tartotta, a másikat rosszallóan szegezte rá. Hector hátrébb lépett, jobb lába belegabalyodott köpenye csücskébe, és a kétségbeesett csapkodást követően, amivel az egyensúlyát igyekezett megtartani, hanyatt vágódott. A zacskóból kiszóródtak a cukorkák. Hector horkantva állt fel.


  Látod! Még arra sem vagyok jó, hogy megálljak a lábamon!  kiáltotta.  Elegem van! Lefekszem!


  Futva ment fel a lépcsőn, nem figyelt édesanyja kiáltásaira, köpenyét a karjával emelte fel, nehogy ismét elbotoljon benne. Belépett a szobájába, és becsapta maga mögött az ajtót. A földre ejtette a köpenyt, levette a cipőjét, és fújtatva terült el az ágyon, nem igazán tudta, hogy valójában miért ilyen dühös, vajon édesanyjára mérges, vagy saját magára, ettől pedig csak még jobban feldühödött.


  * * *


  A falu tetői fölött a kabát tovább folytatta röptét és piruettjeit; többször is úgy tűnt, mindjárt nekicsapódik egy homlokzatnak, vagy belegabalyodik egy fa ágaiba, azonban az utolsó pillanatban mindig elképesztő ügyességgel kerülte ki az akadályokat, mintha ugrott volna egyet a levegőben. Nem a szél mozgatta, hanem a saját akarata. A kabát ugyanis élt. És a falut vigyázta.


  Üres ujjait mozgatva telepedett le egy fa koronájára. Ahogy közeledett, két, drótból és fekete madzagból formált karom jelent meg kabátja szárnyai alatt. Velük kapaszkodott meg a kabát a legfelső ágban, és ott maradt, jól kihúzva magát, a körülötte elterülő falut figyelve.


  Gyászos sikolyt hallatott, az ég pedig megtelt szárnyakkal. Sötét és elnyűtt szárnyakkal, melyek a legkisebb zaj nélkül szántották az eget. Szörnyszülöttek végtelen sora jelent meg a semmiből, áthatoltak a felhőkön, és átvették az uralmat a falu felett. A házak tetejére telepedtek, az utcai lámpák íveibe, a fák koronájába. Hatalmas, rongyszárnyú hollók voltak. Szemgödrükben lángoló golyók és gombok táncoltak. Lábuk drótból készült, csőrük cipőtalp volt, az őket borító tollakat pedig fekete papírból vágták ki.


  Ezen a rendkívüli estén még mintha maguk a madarak is szörnyeknek öltöztek volna.


  Házról házra, egyet sem kihagyni!  károgta a falu templomának tetejéről az, aki a tetőt koronázó szélkakason trónolt.  Keressetek, keressetek! Házról házra! Ajtóról ajtóra! Samhein! Samhein! Samhein!


  Mind ezt a mondókat ismételgették, miközben épületről épületre röppentek. Hamis szárnyukkal verdesve közelítették meg a házakat, megálltak az ajtók és ablakok előtt. Rosszul kivágott bőrcsőrük úgy húzódott össze, mintha a házak belsejét szagolná. Nem ácsorogtak sokáig a homlokzatok előtt: ahogy megállapították, hogy nem található ott, amit keresnek, már repültek is tovább a következő épületre, elhullott papírtollak jelezték útjukat.


  Keressetek! Keressetek! Keressetek!  énekelte egy másik, miközben olyan gyorsan siklott a légben, hogy elvesztette két gombszemét. Nem állt meg megkeresni őket. Nem volt rá idő. Ez volt az aratás órája, és egyetlen percet sem lehetett elvesztegetni.  Samhein! Samhein! Samhein!


  Nem ez volt az első hely, amit felkerestek. A hosszú éjszakán ezernyi városban és faluban jelentek meg a rongymadarak. Megállás és szünet nélkül csak kerestek és kerestek, hiszen csakis erre hozták létre őket, és csakis erre az egy éjszakára. Ahogy feljön a nap, a nekik kölcsönzött élet elenyészik. Tudták ezt, és elfogadták.


  Csak az számított nekik, hogy teljesítsék a számukra kijelölt küldetést. A hamis szárnyak csöndben csapdostak a légben. Varázslat volt, október utolsó estéjének varázslata. Az aratás varázslata.


  Eddig nem jártak sikerrel, sem ebben, sem a korábban felkeresett városokban. Azonban nem keseredtek el, és nem csak azért, mert az elkeseredés nem szerepelt érzelmeik csekély listájában, amivel alkotójuk ellátta őket. Csak és kizárólag a kutatás utáni vágyat ismerték, a szükségletet, hogy felleljék az energiát, aminek a keresésére megtanították őket, és amit eddig nem találtak.


  Az egyik fura madár elrepült a fa fölött, ahol néhány perccel korábban a kabát ült. Teljes koncentrációval szimatolta a levegőt, és a hozzá hasonlóktól eltérően csöndben haladt. Olyan ígéretes nyomra lelt, hogy egészen elfeledte a dalocskát. Üvegszeme gyöngyházszínben csillogott. Igen, kétség sem fér hozzá: misztikus nyom volt; úgy látta maga előtt gyűrűzni, mint egy smaragdszínű szalagot az elszórtan az égből hulló hópelyhek között. A lény meggyorsította röptét. Lassacskán a többiek is megérezték ezt az aromát, és követni kezdték, ugyanolyan mély csöndben, mint a legelső.


  Hamarosan mind ugyanabba az irányba repültek, mind egyazon kétemeletes, fehér falú és fekete tetős ház felé tartottak. Elhelyezkedtek rajta, ahogy csak tudtak, egymáshoz szorulva. Drótlábuk belekapaszkodott a tetőcserepekbe, az ereszcsatornába, a lépcsőkbe, az ablakpárkányokba… A házat teljességgel ellepték a szárnyas torzszülöttek. Néhány percen keresztül csak a lények közös szimatolását lehetett hallani az éjszakában, egyre erősebben, egyre gyorsabban. Míg végül minden lény ismét repülni nem kezdett, ugyanazt a szót kiáltva:


  Samhein!


  * * *


  Hector hamar felébredt. Elszorult torokkal nyitotta ki a szemét a sötétben. Soha életében nem ébredt még fel ilyen hirtelen. Megdöbbent. Szája száraz volt, feje nehéz, súlyos, mintha lázas lenne. Felült ágyában. Még mindig az utcai ruháját viselte, a farmert, az inget és a fekete kötött pulcsit. Fojtó szag töltötte meg a szobát; fűszerillat lehetett, azt az esetet juttatta eszébe, mikor Sarah minden oregánót belezúdított a fazékba, mert pizzalevet szeretett volna enni. Tapogatva kereste meg az éjjeliszekrényen álló lámpa kapcsolóját, és eltartott egy darabig, míg rájött, hogy az ágy rossz oldalán keresgél. Ekkorra a szeme már hozzászokott annyira a félhomályhoz, hogy meglepő felfedezést tegyen.


  Volt valaki az íróasztalán.


  Ki tudta venni az utcai lámpák tejszerű fényében. Egy alig másfél méteres emberke, aki fekete foltokkal teli fehér tunikát viselt. Az asztalon ült, és jól látható élvezettel szívta a pipáját, amiből sűrű, zöld füst szállt fel. Keskeny és szögletes arca az ablak felé fordult, az éjszakát szemlélte, és a most sűrűn hulló havat. Mosolygott.


  Hector először arra jutott, hogy a fura személy nagyon kedvesnek tűnik. Nem kérdezte, honnan került ide, az sem futott át a fején, hogy felkiáltson, vagy a szüleit riassza. Továbbra is nehéz volt a feje, és bár ellentmondásosnak tűnt, mégis úgy érezte, hogy hihetetlenül gyorsan és világosan tud gondolkozni. Minél inkább belélegezte a pipából felszálló füstöt, annál bátrabbnak és magabiztosabbnak érezte magát.


  Ki maga?  kérdezte, miközben felkapcsolta a lámpát, ugyanazon a parancsoló hangon, amit édesanyja használ, mikor fel akarja hívni a figyelmét valamire.  Hogyan jött be a szobámba?


  A betolakodó összerezzent az íróasztalon, és kis híján a földre zuhant. Hector elmosolyodott. Felkészületlenül érte.


  Megijesztettél, fiacskám. Azt hittem, hogy alszol  mondta, miközben kedvesen nézett rá. Szeme fekete volt, és apró; hangja lágy és dallamos, mint egy alig suttogott bölcsődal. Most, hogy jobban látta, Hector felfedezte, hogy az emberke hamuszürke. Arcát több száz, nem, több ezer ránc barázdálta, és mind segítettek, hogy még jobban kihangsúlyozzák széles mosolyát. Végtelenül rokonszenvesnek találta ezt a lényt.  Nagy örömmel mutatkozom be: a nevem Denéstor Tul, és egy ideje már téged kereslek.  Leugrott az íróasztalról, és közelebb lépett az ágyhoz. Hector ekkor vette észre, hogy amit fekete foltoknak hitt a tunikáján, azok valójában aprócska betűkkel írt szavak.


  Engem keresett?  Megpróbált kirázni a homlokából egy hajfürtöt, azonban nem sikerült neki. Az egész szoba zöldbe váltott.  Engem?


  Természetesen  erősítette meg az a bizonyos Denéstor.  Más vagy, mint a többiek. Tudom, tudom…  mosolygott jóindulatúan.  Semmi újat sem fedtem fel számodra. Mindig is tudtad.  A kis emberke a szája bal sarkában tartotta a pipát, miközben jobbra fújta ki a smaragdzöld füstöt.  Igen, más vagy. Csak azt nem tudod, hogy mennyire.


  Rendben, én…  Hector megrémült. Hát persze hogy más. Ő… Ő… Zavartan rázta meg a fejét. Egy pillanatra félelem öntötte el, mélységes félelem, akkor azonban a szürke emberke az arcába fújta a zöld füstöt, és ismét minden értelmet nyert. Nyilvánvaló volt:  Más vagyok…  bólintott határozottan.


  Más  hangsúlyozta Denéstor.  Kivételes, csodatevő. Még azt is megkockáztatnám, hogy egyedülálló.  Minden egyes szót különleges modorossággal ejtett ki.  Ők azonban nem értenek meg téged, nemde? Sem a szüleid, sem a húgod, sem azok, akik barátaidnak mondják magukat. Senki sem látja, hogy mi rejtőzik benned.


  Ők nem értik…  helyeselt Hector elfúló hangon. Olyan igazságtalan volt, hogy egész életében senki sem próbálta megérteni őt. Talán olyan nagy fáradság lett volna nekik? Ennyire nehéz lett volna?


  Én megértelek  mondta Denéstor Tul, és Hector hatalmas megkönnyebbülést érzett ebben a pillanatban. Az emberke az ágy szélére ült. Szantálfaillata volt.  Ismerem ezt az ürességet, tudom, hogy milyen a szorongásod. Az évek során sok hozzád hasonlóval találkoztam. Ez a világ sosem fog megérteni téged, soha. És tudod, miért?  fújt ki újabb adag füstöt ráérősen, mielőtt megválaszolta volna a saját kérdését:  Mert ez nem a te világod. Ez nem a te helyed. És én azért jöttem, hogy felajánljam neked a szökés lehetőségét, hogy velem gyere az egyetlen létező helyre, ahol az lehetsz, aki valójában vagy. Azért jöttem, hogy meghívjalak Rocavarancoliába.


  Rocavarancolia  suttogta Hector. Szépséges név volt, zenei, úgy omlott el az ember ajkán, mint az édesség. Ilyen név csak szépséges földhöz tartozhat. Olyan helyhez, ahol tényleg az lehet, aki. Azonban ismét felébredt mellkasában a szorongás és a bizalmatlanság. Egy közhelyet élt meg, egy klisét; az emberke és ő maga egy olyan jelenetet adtak elő, amit már olvasott és látott korábban vagy egy tucat könyv kezdetén, és amit így lehetne összefoglalni: Különleges vagy, és velem kell jönnöd. Hector nemet intett a fejével. Valami nem volt rendben ezzel az egésszel, Denéstorral, a saját gondolataival.  Sosem hallottam ezt a nevet. Nem…  Elveszettnek, összezavarodottnak érezte magát.  Nem, nem… Mégis mi az, hogy ez nem az én helyem?  kérdezte.  Hiszen ez az otthonom.


  Szeretném, ha figyelmesen meghallgatnál, Hector  kérte Denéstor a zöld füst mögül. A tunikájára írt szavak nem maradtak nyugton, különböző sebességgel mozogtak a ruháján, egyik erre, másik arra.  Először is azt kell tisztán értened, senki sem kényszerít arra, hogy olyat tegyél, amit nem szeretnél. Ha velem jössz, az a saját döntésed, csakis a tiéd. A döntés előtt azonban engedd meg, hogy elmeséljek neked valamit.


  Hector immár nyugodtabban bólintott. Semmit sem veszíthet, ha meghallgatja. Azon túl pedig, kezdte úgy sejteni, hogy csak álom lehet, amit éppen átél. A valóságban nem történik ilyesmi. A való világban nem léteznek hamuszürke lények, akik képtelen ajánlatokkal keresnének fel hajnali órákon.


  Mint sok más, hihetetlennek tűnő történet, ez is valós  mondta Denéstor Tul.  Messzi földről származom, olyan földről, ami hozzád hasonlóan nem ehhez a világhoz tartozik. Rocavarancoliából jövök, a csodák és varázslat földjéről.  Szeme csillogott, és olyan szenvedéllyel beszélt, hogy nehéz volt nem a varázsa alá kerülni.  Csodálatos hely volt, varázslattal teli; amit olyan nagy hatalmú és bölcs lények laktak, hogy sokan elhagyták saját világukat, csak azért, hogy tőlük tanulhassanak. Rocavarancoliában olyan tudományokat és művészeteket oktattak, melyeket az emberiség már jó ideje elfeledett.


  Varázslatot tanítottak?  kérdezte Hector.


  Természetesen. De nem csak varázslást. Olyan módokat tanítottak az élettel való szembesülésre, melyek bizonyosan meglepnének téged. Például azt, hogy ne féljünk attól, ami a sötétben lakik. És ami talán a legfontosabb: hogy több út van, mint amit az egyszerű halandók látnak, és hogy ezek, barátocskám, azok, melyeket megéri választani.


  Nagyon jól hangzik  suttogta Hector. Felemelte az egyik kezét, hogy elkapjon egy zöld füstpamacsot, ami semmivé foszlott ujjai között.


  Kétségtelen. Rocavarancolia dicső hely volt, csodálatos…  Denéstor mosolya lelohadt. Bánatosan hajtotta le a fejét.  Addig, amíg romba nem döntötte a tragédia.


  Mi történt?  kérdezte gyorsan.


  Denéstor Tul nagyot sóhajtott.


  Rocavarancolia királya megbolondult. Több hatalmat akart, mint amivel bánni tudott volna, és ez a vágya lerombolta a királyságát. Mára csak kevés maradt a korábbi dicsőségből, kevés maradt meg a csodák és varázslatok földjéből.  Szomorúan rázta meg a fejét.  De nem adjuk fel  biztosította , és nem is fogjuk soha feladni, amíg még van remény. Ezért vagyok itt, Hector: mert ez az este Samhein estéje, az év egyetlen pillanata, mikor az egyik ajtó, melynek az elpusztításához hozzájárult az az őrült, kinyílik, és hozzáférhetünk ehhez a világhoz, hogy olyan embereket keressünk, mint te. Embereket, akik segítenek nekünk visszanyerni az elveszett dicsőséget. Szükségünk van rád, Hector. Rocavarancoliának szüksége van rád. Velem jössz?


  A fiatal fiú felindulásában kis híján elfogadta az ajánlatot. Minden eddiginél biztosabb volt benne, hogy ez az egész csak egy álom. Az utolsó pillanatban azonban visszafogta magát.


  De miért én? Mi olyan különleges bennem?  akarta megtudni.


  Hogy mi olyan különleges benned?  Denéstor Tul szeme tágra kerekedett, mintha nem várta volna ezt a kérdést; mintha, ténylegesen, semmilyen egyéb kérdésre sem számított volna.  Hogy mi olyan különleges benned? Sok minden! Elmondom.  Elhelyezkedett az ágyon, és nagyot szívott a pipájából. Gyorsan kifújta a füstöt, majd tovább beszélt:  Minden lény úgy születik meg, hogy bizonyos mennyiségű esszencia van benne; nevezheted varázslatnak, ha szeretnéd, bár nem ez a pontos megjelölés rá. A többség élete folyamán egyáltalán nincs tudatában a benne rejlő erőnek, és így elvész ez a lehetőség. És még ha tisztában is lennének a létével, akkor sem ismernék a használatának módját. Rocavarancoliában megtanították, hogyan lehet felhasználni ezt az energiát, és azt is, hogy kell csatornázni ahhoz, hogy mindenfajta hőstetteket lehessen véghezvinni. És csak egy részét kérték mindezért cserébe, egy kicsiny kis részét, amit a királyság javára használtak fel. Szükségünk van erre a varázslatra, Hector, elkeseredetten szükségünk van rá.


  Varázslat  suttogta. Kóválygott a feje.  Varázslat van bennem.


  Tehát, akkor velem jössz?  kérdezte Denéstor olyan aggodalmasan, hogy úgy tűnt, az élete múlik a válaszon.


  Hector elbizonytalanodott. Már kis híján elfogadta a szürke ember ajánlatát, egy belső hang azonban azt súgta, hogy bár a gondolatai ennek ellenkezőjét mondják, nem álmodik.


  Nem, nem… Sajnálom, de nem mehetek… Az van, hogy…


  Olyan erős köhögés tört rá, hogy elfelejtette, mit is akart mondani. Denéstor annyi füstöt fújt az arcába, hogy néhány pillanatig csak az áthatolhatatlan zöldet látta. Olyan erőssé vált a fűszerillat, hogy még a szeme is könnybe lábadt.


  Ha ez az utolsó szavad, akkor nincs több beszélnivalónk  mondta Denéstor, miközben felkelt az ágyról.  Igazi öröm volt veled társalogni, Hector. Sajnálom a kellemetlenséget, melyet okozhattam.  Lassan az ablak felé indult. Hajlott háttal haladt, mint az az ember, aki mindent elvesztett.  Most távozom. Sok éjszaka áll még előttünk, és nagy út, amit be kell járnunk  sóhajtott keserűen.  Remélem, több szerencsém lesz, mint itt. Viszlát, Hector, soha többé nem látjuk egymást.  Kicsit meghajolt, majd elfordította az ablak kilincsét.


  Én… Ez…  Hector megrázta a fejét. Mégis mit gondolkozott rajta ennyit? Hiszen csak egy álom volt, semmi egyéb, csak egy álom.  Nem arról van szó, hogy ne akarnék menni, imádnám, de itt vannak a szüleim…  suttogta.  Ők sosem engednék, hogy csak így elmenjek.


  Denéstor Tul megdörzsölte a szemét kézfejével. Majd széles mosolyt vetett Hectorra.


  Megígérhetem neked, hogy ha velem jössz, észre sem fogják venni, hogy elmentél. Senki, egyáltalán senki nem fogja észrevenni, hogy távoztál.


  Ha elfogadom, ha elmegyek arra a helyre, mennyi ideig nem leszek itt?  Elkeseredetten kereste a kifogásokat, melyek miatt ne mehetne, vagy talán az okokat, hogy felébredjen végre ebből az álomból, és elfogadja Denéstor ajánlatát. Nagyon biztos akart lenni abban, amit tesz.


  A szürke ember ismét elmosolyodott. Mosolya békülékeny volt, mintha megértette volna a fiú belsejében dúló harcot, és megértőnek mutatkozna irányába.


  Ha rajtam múlna, bármikor el tudnád hagyni Rocavarancoliát, amikor csak szeretnéd  mondta , de ahogy már említettem, a világodba vezető ajtó évente egyszer nyílik ki; csakis Samhein éjszakáján, amit ti Halloweennek neveztek. Csak annyit garantálhatok, hogy ha egy év múlva távozni szeretnél, akkor teljes szabadsággal megteheted. Rocavarancoliában senki sem fogja megakadályozni a távozásodat. Ahogy láthatod, megvan minden lehetőség. Szeretnénk, ha nagyon jól éreznéd magad közöttünk. Mi a válaszod?


  És abban a pillanatban, zavarodottan, teljes meggyőződésében, hogy csak álmodik, és egyben azzal a tökéletes bizonyossággal, hogy mindez igaz, kiejtette a sorsát megpecsételő szavakat:


  Veled megyek.


  Nem tudod, milyen örömmel hallom ezt!  Denéstor szinte rohanvást közelítette meg ismét az ágyat.  Micsoda öröm! Micsoda hatalmas örömöt okozol nekem!  folytatta, miközben egyfolytában bólogatott.  Most már csak néhány részletkérdés van hátra, és mehetünk is!  Megragadta tunikája egyik sarját, és a rajta nyüzsgő szavak tömegesen siettek oda. Mikor már az utolsó szó is ott volt, megrántotta, és kiszakította ezt a részt a ruhájából.


  Denéstor megrázta a leszakított anyagdarabot, összegöngyölte, majd néhányszor kigöngyölte, végül pedig kibontotta Hector előtt. Már egyetlen szó sem maradt a tunikáján, mind ezen az egy anyagdarabon volt, sorokba rendeződve és teljes nyugalomban.


  Írásban kell rögzítenünk a megállapodást  mondta.  Csak egy minden fontosságot nélkülöző formalitás. Figyelmesen olvasd el  ezzel kiterítette elé a pergament, és egy hosszú tollat helyezett mellé, ami mintha varázsszóra jelent volna meg egyik ingujjában , és ha egyetértesz vele, akkor írd alá!


  Hectornak többször is pislognia kellett, hogy a szövegre tudjon fókuszálni. Úgy tíz percig tartott, míg a teljes szöveget el tudta olvasni:


  A jelen lévő Hector S. W.  15 (tizenöt) éves ember, aki a Földön született, az Amerikai Egyesült Államokként ismert országban , kijelentem, hogy:


  Saját akaratomból járultam hozzá, hogy elkísérjem Denéstor Tul démiurgoszt, Fentlent Torony őrét, Rocanvarancolia városába, az ugyanerre a névre hallgató királyság fővárosába. Egy pillanatig sem kényszerített vagy kötelezett erre semmilyen módon. Minden kérdésemre választ kaptam, és még utolsó kétségeimet is eloszlatta.


  Rocavarancoliában megtanítanak arra, hogyan használhatom ki a képességeimet, és hogyan tudom kifejleszteni az erőmet; ellenszolgáltatásként megígérem, hogy lehetőségeimhez mérten segítséget nyújtok a királyság újraépítésében.


  Minden évben, Samhein éjszakáján felkínáltatik számomra a lehetőség, hogy hazatérjek, vagy, amennyiben az a kívánságom, Rocavarancoliában maradhassak.


  Aláírás:


  És nem fognak hirtelen megváltozni a szavak, ugye?  akarta megtudni. Emlékezett rá, milyen boldogan mocorogtak korábban a tunikán.  Nem fognak átrendeződni, hogy a végén kiderüljön, valami egészen mást írtam alá?


  Nem, nem fognak megváltozni.  Denéstor nem tűnt meglepettnek a kérdés hallatán.  Legünnepélyesebben szavamat adom, hogy ezen a pergamenen nincs semmilyen csalás. Eskü és törvény kötelez minket arra, hogy nem hazudhatunk a jelentkezőknek  mondta olyan komolysággal, hogy Hector tudta, minden kétséget kizáróan az igazat mondja.


  Hector a szövethez közelítette a tollhegyet; elérkezett a pillanat, hogy valóra váltsa az álmot. Elkezdte odakanyarítani a nevét, mikor mintha mozogni kezdett volna valami a tolla alatt. Felvonta a szemöldökét, és nyugtalanul pillantott Denéstorra, egy másodperccel később pedig felkiáltott a szúrástól, amit mutatóujja hegyén érzett, és eldobta a tollszárat. Az viszont továbbra is úgy állt a levegőben, mintha egy láthatatlan kéz tartaná. Két vércsepp siklott lefelé rajta és esett a textilre. A toll önmagától hozta létre, tökéletesen imitálva Hector betűit, az aláírását, vérrel kevert tintával.


  Megharapott  mondta, ahogy a szürke emberkéről az ujján ejtett vágásra pillantott, majd vissza.  Megharapott a toll.


  Denéstor szemében mérhetetlen elégedettséget látott felcsillanni. Felemelte egyik kezét, és hozzáugrott úgy a tollszár, mint a pergamen. Egyik a tunikája bal, másik a jobb ujjába csusszant be.


  A megzavarodott Hector, miközben még mindig arra gondolt, hogy megharapta a toll, valamint arra, hogy semmi jót nem írhatnak alá vérrel, látta, ahogy egy sereg, ezüstösen csillogó pók szőni kezdi a szakadást Denéstor tunikáján, ott, ahonnan kitépte a pergamendarabot. Csakhogy nem pókok voltak, hanem gyűszűk, melyekből tucatnyi, befűzött tű kandikált ki.


  Mennyi munkát adtál nekem, fiacskám!  mondta Denéstor. Megváltozott a hangja: már egyáltalán nem volt megnyugtató, úgy hangzott, mint rozsdás harangok kondulása.  Már azt gondoltam, hogy nem fog sikerülni. Elégedett lesz a régens. Nagyon elégedett.  Felemelte két kezét, mintha tapsolni készülne, és ekkor kopogtak az ajtaján.


  A szörny kabátja itt van az ablakomban!  hallatszott Sarah hangja a folyosóról. Néha rémálmai voltak, és Hector megengedte neki, hogy vele aludjon.  Értünk jött! Hector! Hector!


  Ne gyere be, Sarah!  kiáltotta.  Maradj kint!  Dühösen fordult ismét Denéstor Tul felé. Immár teljesen eloszlott ujjának fájdalma. Ez igaz volt, ezt nem álmodta.  Mit tett velem?  Visszatartotta a lélegzetét. Most már pontosan látta.  A füst! A pipa!


  Vágott Morpheusz volt benne  magyarázta Denéstor új, csengésétől megfosztott hangján. Még mindig a magasban tartotta a kezét, készen rá, hogy befejezze a félbeszakított tapsot.  Eltompítja az érzékeket, és aki beszívja, úgy érzi tőle, mintha csak álmodna.


  Hector!  kiáltotta a húga. A távolból hallatszott a szüleik hangja, akik felébredtek a zajongásra.  Kivel beszélsz? Ki van itt?


  Ne gyere be!  kiáltotta a testvérének.  Becsaptál!  ordította Denéstornak.


  Egyáltalán nem  felelte ő.  Minden igaz, amit neked mondtam. Abszolút minden. A pipám füstje csak befogadóbbá tett a javaslatomra. Rocavarancolia nem engedheti meg magának azt a luxust, hogy elvesztegessen egy hozzád hasonló példányt.


  Példány?


  Sarah ezt a pillanatot választotta, hogy kinyissa az ajtót. Ahogy meglátta a zöld füstfelhőbe burkolózó emberkét, azonnal sikoltozni kezdett. A folyosó irányából egy rémült hang tudakolta, hogy mi történt. Az édesanyjuk volt.


  Ne aggódj, fiacskám!  Denéstor felemelte a hangját, hogy Sarah kiabálása és a folyosó felől érkező lépések zaja ellenére is hallható legyen.  Nem hazudtam neked: soha senki sem fogja megtudni, hogy távoztál  és Denéstor Tul végre összecsapta két tenyerét , mert senki sem fogja tudni, hogy valaha is léteztél.


  Azonnal kinyílt a két ablak, és szárnyas lények hada lepte el a házat, mintha dühös denevérek áradata lett volna. Hamis szemük parázsként csillogott. Megállás nélkül kiabáltak:


  Samhein! Samhein!


  Ne!  kiáltotta Hector, mikor meglátta, ahogy a lények jó része Sarah-ra veti magát. A lány eltűnt a szeme elől, ahogy körbevette a repülő rémlények függönye. Mindenütt ott voltak. Sarah kiabált. Hector hallotta a szülei hangját az ajtó túloldaláról, de nem látta őket. Denéstor Tul közönyösen állt a szoba közepén, miközben tunikája ide-oda libegett a tárva-nyitva álló ablakok által keltett huzatban. Papírtollak potyogtak.


  Hector lekászálódott az ágyról. Az ajtóhoz akart menni, azonban olyan sok lény járkált fel-alá, hogy képtelen volt egy fikarcnyit is előrehaladni. Az egyik a mellkasának ütközött, és kis híján ledöntötte a lábáról. Más lények éppen Középfölde térképét tépték le a falról, és kezdték el felfalni a cafatjait. Hector megragadott egyet a szárnyánál, de semmivé foszlott a tenyerében. Csak egy kendertalp maradt a kezében, rajta egy piros gombbal, ami dühösen bámult rá. Elhajította a cipőt, és igyekezett előrehaladni, miközben kezével védte az arcát a Denéstor által egybehívott lények támadásától.


  Samhein! Samhein!


  Több tucat madárijesztő vetette magát az íróasztalára, teljesen elfedték rongyszárnyaikkal. Mikor egy pillanattal később felemelkedtek, már nyoma sem volt a bútornak, sem az általa ejtett karcolásoknak a padlón. Hector álla leesett. Ezek a lények felfalják a szobáját.


  Sarah! Anya!  kiabált, miközben igyekezett az ajtóhoz jutni. Drótból, zsinegből és fából készült karmok markoltak a hajába, és húzták hátrafelé.


  A felejtés  suttogta Denéstor Tul nagyra nyílt szemével és kitárt karjával.  Hozzátok el a felejtést a világra! Hogy ennek a fiúnak még a legkisebb emléke is eltűnjön a föld színéről! Hogy semmi se maradjon belőle.


  Ez volt a Denéstor Tul, Rocavarancolia démiurgosza és Fentlent Torony őre által összehívott lények új küldetése: Hector minden létező nyomát eltörölni. Kitörölték az édesanyja által a nappaliban őrzött fotóalbumokból, húga elméjéből, aki egyre csak ordított és ordított, miközben a levegőt pofozta, ahogy hiábavalóan igyekezett megszabadulni a hajába csimpaszkodó rémségektől; a szülei emlékezetéből, akik rettenettel nézegettek körbe, láthatóan sehogy sem tudták megérteni, hogy mi történik. Ahol csak a legkisebb nyoma is volt Hector létezésének, oda sereglettek a rongymadarak, készen rá, hogy eltávolítsák a nyomokat. És nem csak a házban tették ezt.


  Kitörölték az iskolai papírokból, tanárai és osztálytársai emlékezetéből. Még a legtávolabbi családtagokat és az ismerőseit is felkeresték a repülő madárijesztők, bárhol legyenek is. A távolság nem jelentett akadályt Denéstor Tul lényei számára. Egy szárnycsapás lehet, hogy az egyik kontinensen kezdődött, de egy másikon ért véget. Nem volt olyan hely, amit ne tudtak volna elérni. Behatoltak az elmékbe, és kisöpörtek mindent, aminek csak a legapróbb köze is volt Hectorhoz. Letörölték minden elérhető felvételről, egy tévéprogramból, ahova osztályával látogattak el közönségnek. Letörölték a fotóról, amit egy család készített a vidámparkban, és amin véletlenül volt rajta. Alig néhány perc alatt illant el Hector földi létezése.


  Anya!  kiáltotta, mikor végre az ajtóhoz ért. A rongymadarak mintha megnyugodtak volna, többségük a földön ült, vagy a tetőről lógott, fejjel lefelé, elégedetten rázták papírszárnyaikat. Már csak néhány zaklatta a családtagjait, ahogy az utolsó, Hectorról őrzött emlékeket törölték ki emlékezetükből. Hector a karját rázva és hangoskodva igyekezett elijeszteni őket, a szülei azonban már nem figyeltek rá, ahogy a körülöttük röpködő lényekre sem. Meg voltak zavarodva, és úgy néztek körbe, mintha most ébredtek volna mély álmukból. Sarah erősen kapaszkodott édesanyjuk lábába, azonban hirtelen elengedte, és a szemét kezdte dörzsölni. Ásított.


  Anyu?  kérdezte bizonytalanul.  Mit keresek itt?


  Hogy megijesztettél, édes lányom  felelte a nő. Megigazította hálóinge nyakát, majd nyugtalanul lepillantott a lányára.  Lassan hozzá kell kötnünk az ágyhoz, hogy ne kelj fel éjjel. Hogy kiabáltál, de hogy kiabáltál… Rémálmod volt, drágám?


  Sarah tétován bólintott.


  Anyu! Nem látsz?  kiáltotta Hector.  Itt vagyok! Sarah! Sarah!


  Borzasztó álom volt  magyarázta a kislány édesanyjának, mit sem tudva testvére kiáltásairól.  Egy rossz kabát be akart jönni a házba, és az ablakomat kaparta…


  Hector érezte, hogy elhagyja az erő. Térdre rogyott. Még csak arra sem volt lehetősége, hogy becsapja magát, és azt gondolja, egyszer majd fel fog ébredni ebből a rémálomból. Bár lehetetlennek tűnhetett volna mindaz, ami történt, álomnak, azonban igaz volt. Szörnyen igaz.


  Édesapja megrázta a fejét, és Hector irányába nézett, azonban nem látta. Hector szinte érezte, ahogy áthatol rajta a tekintete.


  Apu?  kiáltotta neki elhaló hangon.


  Nem látnak téged  mondta Denéstor a háta mögül. Felejteni. Felejteni. Felejteni  dúdolták most a rongy madárijesztők halkan, miközben balról jobbra himbálták szárnyukat.  A lényeim megmásítják az érzékelésüket. Ahogy megpillantanak, elfeledik, hogy láttak. Számukra senki sincs a szobában. Ha megérintenéd őket, nem éreznék. Ha szólítod őket, nem hallják.


  Kezdenünk kell valamit ezzel a szobával  mondta az édesapja, miközben az általa nem látott, fekete madarakkal dugig lévő helyiségre pillantott.  Micsoda pazarlás, hogy üresen áll.


  Miért?  kérdezte Hector rekedten.  Miért én? Mégis mit tettem?


  Semmit, fiacskám  felelte Denéstor Tul.  Nem olyasmiért van, amit tettél volna vagy tehetnél.


  Egy játékszoba!  könyörgött Sarah.  Szeretnék egy játék…!  Hirtelen elhallgatott, mintha hiányozna neki valami. Hunyorított. Egy pillanatra mintha látott volna valakit az ajtóban térdelni. Egy zöld füstbe burkolódzó körvonalat.


  Anyu, apu, légyszi… Itt vagyok.  Hector kétségbeesetten sírva fakadt.  Itt vagyok…


  Sarah, gyere, lefekvés. Késő van már ehhez.


  Hector látta távolodni őket. Több rongymadár röpködött még a fejük körül, ide-oda csipkedtek.


  Ideje indulnunk  helyezte Hector vállára a tenyerét Denéstor. A fiú elhúzódott.


  Csináld vissza, amit tettél!  kiabálta. Volt még benne annyi erő, hogy egyetlen ugrással talpon teremjen. Denéstor hátrálni kezdett, meglepte a gyors mozdulat.  Csináld vissza!


  Már késő van ehhez. Nincs visszaút.


  Azt mondtam, hogy…


  A rongymadarak rávetették magukat, és elfedték szavait őrült kiabálásukkal. Hector ordított, ütött jobbra-balra, igyekezett védekezni az őt körbevevő fekete tollak özönével szemben, melyek szinte megfojtották. A közöttük maradó réseken keresztül még látta üres szobáját, egyben azonban azt is, hogy egy másik kép kezd kirajzolódni helyette, egyre nyilvánvalóbbá vált egy sötét folt, ahogy a szobája fokozatosan elmosódott. Éppen távozom  értette meg Hector. Kirángatják a világból. Hirtelen úgy érezte, hogy nem kap levegőt. Nem tudott lélegezni. Egyik kezével a torkához kapott, és a földre zuhant az ezernyi szárny csapkodása közepette. Lecsupaszított szobáját látta még utoljára, ahogy eltűnt az árnyak között.


  Denéstor Tul egyedül maradt a helyiségben. Lassan körbepillantott, mintha minden részletet el szeretne raktározni, hogy megőrizhesse emlékezetében a szoba tökéletes képét. Aztán megrázta a fejét.


  Samhein  suttogta szomorúan, törött üveghez hasonlóan csikorgó hangján.


  Majd eltűnt.


  A Királyi Tanács


  NEHÉZ kábulat zuhant Hectorra. Nem aludt, de ébren sem volt. Erősen lüktetett a feje, nehéznek és súlyosnak érezte a karját és a lábát, mintha ólommal fedték volna be őket. Bár félig nyitva volt a szeme, nem látott mást, csak árnyakat.


  Közeledő hangokat hallott. Számára teljességgel idegen nyelven beszéltek.


  Majd két homályos arc úszott át hirtelen a ködfelhőn: az egyik túl nagy volt ahhoz, hogy emberé legyen, a másik pedig Denéstor Tuléhoz hasonlított, bár ezt nem tudta volna határozottan állítani. Zaklatott beszélgetést folytattak, és bár Hector egyetlen szót sem értett belőle, úgy sejtette, róla beszélnek. Néhány perccel később, az, aki Denéstor lehetett, eltávolodott tőle. Majd nem sokkal később a másik is távozott. Volt valami furcsa abban, ahogy járt, érdekesen dülöngélt közben.


  Lassacskán eloszlottak az elméjét homályosító árnyak. Hideg és sötét helyen találta magát, egy kényelmetlen priccsen feküdt. Alig tudott mozogni. Kint szakadt az eső, néha mennydörgés visszhangzott.


  Hirtelen ráébredt, hogy valami mászik az alkarján. Egy pillanatig úgy gondolta, hogy egy hatalmas szúnyog az, utána viszont felfogta, hogy egy fából készült injekciós tű az, körülbelül hat centiméter hosszú, rövid, üvegtűvel az egyik végén.


  Úgy mozgott feltűrt ingujjú karján ez a valami, mint egy hernyó a növény szárán. Igyekezett megmozdulni, hogy elijessze, teste azonban nem engedelmeskedett. Mikor a könyökhajlathoz ért, a fecskendő enyhén megemelkedett, megcsóválta felső részét, majd vénájába mélyesztette a tűjét. Hector semmilyen fájdalmat nem érzett, csak azt, ahogy kellemetlen hidegség árad szét a szúrás körüli területen. A fecskendő egy hosszú pillanatig a bőre fölé hajolt. Majd széttárta áttetsző szárnyait, és ide-oda billegve felröppent, mintha nagy erőfeszítésébe telne a helyváltoztatás.


  Tele van a véremmel  gondolta kábultan. Igyekezett követni a tekintetével, azonban hamarosan képtelen volt rá, anélkül, hogy felkelt volna, a teste pedig makacsul nem engedelmeskedett neki.


  Olyan abszurd volt ez az egész, hogy nem is történhetett meg. Egy hamuszínű emberke becsapta azért, hogy elhagyja a saját világát. És ha el kell hinnie ezt, akkor a lényei, ezek a szörnyű hollók, létezésének minden nyomát eltörölték a földön. Kész őrület. Tennie kellett valamit: kijutni innen, segítséget keresni.


  Hatalmas erőfeszítéssel megfordult saját tengelye körül, míg csak ki nem esett az ágyból. Nagy volt a becsapódás, ő azonban alig érzett fájdalmat. Érzékeit, idegeit, mintha egész testét elérzéstelenítették volna. Talán Denéstur Tul pipájának a hatása lenne mindez? Lehet. Vagy valamilyen altatószert adtak neki, hogy elkábítsák. Sok erőfeszítést követően sikerült felállnia. Gyengének érezte magát, és szédült. Körbenézett, miközben egyik kezével az ágyra támaszkodott, egy egyszerű fapriccsre. A szoba kicsi volt, és nedves, semmi más bútor, sem dekoráció; néhány elhaló fényű fáklya világította meg. A padló nyers kő volt, és a fal is nagy kőkockákból állt. Hector arra gondolt, hogy ez a hely éppen úgy néz ki, mint egy zárka. Lassan lélegzett. Tőle balra volt egy vaslapokkal megerősített faajtó. Résnyire nyitva állt, bár ahhoz nem volt elég széles a rés, hogy kiláthasson rajta.


  Bizonytalan lépést tett az ajtó felé, közben végig a falnak támaszkodott. Látása fátyolos volt, szájában szörnyen rossz ízt érzett. Egyértelmű, hogy adtak neki valamit, hogy öntudatlan legyen; de bármi is volt, kezdett elmúlni a hatása. Kikémlelt az ajtórésen. Egy sötétbe boruló folyosóra nyílt, egy keskeny és hosszú, bolthajtásos folyosóra. Vele szemben egy ugyanolyan ajtó volt, mint ami mögül ő leselkedett, majd néhány méterrel odébb egy következő.


  Senkit sem látott, és hangokat sem hallott egyebet, csak a viharét. Megkockáztatta, és kinyitotta még egy kicsit az ajtót, majd kiment rajta.


  Lehetetlen, hogy ez történjen  suttogta.


  Lassan haladt a vizes folyosón, a falhoz tapadva, a legkisebb zajra is odafigyelve. Mezítláb volt, és minden egyes lépéssel kavicsok vágtak a talpába, de nem állt meg. El kellett menekülnie. A sötétség úgy gomolygott a folyosón, mintha valamilyen élő és rosszindulatú lény lenne. Nem lehetett volna ennél búskomorabb ez a hely.


  Mikor odaért, ahol kanyarodni kezdett a folyosó, közeledő lépteket hallott. Rémülten megállt. Majd eszébe jutott, hogy épp most hagyott maga mögött egy félig nyitott ajtót. Visszament, gyorsan kinyitotta, és besurrant. Azonnal átölelte egy hideg fuvallat. Csak arra volt ideje, hogy sietősen körbepillantson, a szoba azonban szerencsére elhagyatottnak tűnt.


  Lassan bezárta az ajtót, igyekezett a lehető legkevesebb zajt kelteni. A lépések ismét közelebbről hallatszottak, olyan ritmustalanul és ütemtelenül érkeztek, hogy nehéz volt eldönteni, vajon egy vagy két személyhez tartoznak. Visszatartotta a lélegzetét, homlokát az ajtónak szorította, és behunyta a szemét. Néhány másodperccel később az ajtó túloldaláról hallatszottak a léptek, valamint egy hang, ami mintha önmagával társalgott volna. Hamarosan eltűntek a távolban úgy a léptek, mint a hang. Hector megkönnyebbülten felsóhajtott, kinyitotta a szemét, majd miután erőt vett magán, és némileg megnyugodott, körbenézett. A szoba ugyanolyan volt, mint az, amiben ő ébredt fel, egyetlen fontos részlettől eltekintve: itt az ajtóval szemközti fal nagy része beszakadt, és ki lehetett látni a szabadba. Kint továbbra is az éj honolt, a vihar, és különböző épületek árnyai, melyek hatalmas fenevadakként bújtak egymáshoz.


  Hector lassan a nyíláshoz lépett. Az eső hidege azonnal csontig hatolt, de oda sem figyelt rá. Óvatosan kihajolt rajta. A homlokzat egy rosszul kövezett utcára nézett, és bár alig négy méter választotta el a talajtól, annyira elöntötte a félelem, hogy vissza kellett hátrálnia a szobába. Elszédült; mindig is tériszonya volt, és sosem találta meg a módját, hogy legyőzze: egyszerűen meghaladta az erejét. Alsó ajkába harapott, és kényszerítette magát, hogy megvizsgálja az utcára néző falat.


  A nyílás elég nagy volt ahhoz, hogy egy elfogadható erőnlétű ember könnyedén leereszkedhessen rajta. Szemöldökét ráncolta. Még ha felül is tudna kerekedni a szédülésén, amiben erősen kételkedett, akkor sincs megfelelő állapotban a mutatványhoz. Olyan rossz formában volt, hogy biztosan nem tudna leereszkedni. És főleg nem ilyen viharban. Biztos volt benne: ha a falra lépne, rögtön megcsúszna, a földre zuhanna, és szétloccsanna a feje.


  Nem maradt hát más, mint hogy új kijáratot keressen. Visszafordult az ajtó irányába, és bátorságot gyűjtött, hogy ismét kimerészkedjen a folyosóra. Ekkor vette észre, hogy nincs egyedül a szobában. Feküdt valaki a lyukkal szemközti fal mellé tolt priccsen. Barna hajú lány volt, bőre sápadt, fekete, bő ruhát viselt. Az oldalán feküdt, haja sötét vérfoltként terült szét az ágyon. Alig tudta kivenni a vonásait a homályban, azt pedig főleg nem lehetett eldönteni, hogy vajon csak alszik, vagy halott.


  Bizonytalanul közelebb lépett hozzá, épp abban a pillanatban, mikor egy villám erős fényével bevilágította a szobát. Szíve majd kiugrott a helyéről. Gyönyörű volt. Csak egy pillanatra látta, de a kicsi és kerek, finom vonású arc azonnal az elméjébe vésődött.


  Vajon őt is becsapta Denéstor Tul? Ő is rab lenne itt? Micsoda képtelenség! Mégis milyen józan eszű ember zárna be valakit egy nyitott falú zárkába? Ekkor jutott eszébe, hogy a saját tömlöcének ajtaja sem volt zárva. Ennyire bíztak vajon a beadott altatóban? Vagy volt még valami más? Nem tudta, mit tegyen. Egy esőcsepp hullott a lány homlokára, és Hector látta, hogy enyhén megremeg az ajka.


  Bizonytalanul nézett az ajtó felé. Mit kellene tennie? Elszökni és itt hagyni a lányt? Felkelteni? Hirtelen, legalább olyan váratlanul, mint képtelenül, eszébe jutott Csipkerózsika története, és elképzelte, hogy az ajkára adott csókkal ébreszti fel. Ostobának érezte magát, amiért ilyen gondolat ötlött az eszébe, azonban nem tudta elhessegetni. A lány pontosan ilyennek tűnt: egy meséből szökött szereplőnek, egy feketébe öltözött hercegkisasszonynak, akin gonosz igézet lett úrrá.


  Egy villám ismét megvilágította a tömlöcöt és a fiatal lány arcát. Hector, azt sem tudva igazán, hogy mit csinál, orcája felé nyújtotta egyik kezét. Meg kellett érintenie, meg kellett bizonyosodnia róla, hogy életben van.


  Ki vagy?  kérdezte suttogva.


  És éppen ekkor kivágódott a tömlöc ajtaja. Hector felkiáltott, és olyan gyorsan pördült meg, hogy kis híján elesett.


  Egy pillanatig semmit sem látott a félhomályban. Aztán valami lassan belépett a szobába, de fejjel lefelé tette, a plafonon sétálva. Az a valami nehézkesen haladt át a szemöldökfán. Először egyik lábát, aztán a másikat, majd egy harmadikat és egy negyediket helyezett be a helyiségbe. És egy kart, és még egyet. És még kettőt.


  Hector hátrált egy lépést. Egy hosszú, zöldes hajjal borított fej bámulta, fejjel lefelé, a tetőről, a körülötte ringatózó végtagok káoszából. Nem tudta elhinni azt, amit lát. Egy hatalmas pók volt, egy ember kinézetű pók, aki egy toldozott-foltozott szürke felöltőt, két szemén pedig két különböző monoklit viselt.


  Úriember nem lép be egy hölgy szobájába úgy, hogy nem invitálták be  suttogta a plafonon himbálózó lény. Egyik szőrös tenyerébe fújt, és a szivárványszínű porfelhő azonnal körbevette Hectort.


  Ne tedd még egyszer!  Sikerült még értelmeznie a gondolatot, mielőtt elájult volna.


  * * *


  A vihar már több mint tíz órával ezelőtt tört ki, épp abban a pillanatban, mikor Denéstor Tul lényei elhagyták Fentlent Tornyot az emberi világba vezető forgószél irányába. Egészen addig nem ért végig a kutatásuk a másik világban, míg fel nem virradt az új nap Rocavarancoliában, és el nem kezdett bezáródni a Föld felé vezető ajtó. A rongymadarak rajai csak ekkor kezdték meg visszatérésüket, elégedetten károgva, hiszen elvégezték küldetésüket. Nem sokkal azután, hogy az utolsó is áthaladt a légörvény középpontján, az úgy hunyt ki, mintha sosem létezett volna, és csak a villámok fénye maradt meg az égbolton.


  Fentlent Torony nagy fakapuja kísérteties csiga- és láncnyögésekkel tárult fel. Denéstor Tul jelent meg dülöngélve a kapuban, és egy pillanatra a kapufélfának támaszkodott. Teljesen kimerült. Samhein éjszakája olyan hatalmas erőfeszítést és koncentrációt követelt, hogy egy örökkévalóságig tartott összeszednie magát. Hogy csak az elmúlt évet említsük, alighogy megvirradt, ő elájult, és három napot töltött mély álomban. És az egy olyan éjszaka volt, mikor alig volt szükség a jelenlétére a Földön. Nem úgy, mint most.


  Harminc év alatt nem akadt még egy olyan aratás, mint ez a mostani  suttogta Denéstor. Mélyet lélegzett, és kisétált a viharba. A torony sötétjéből fekete, elgörbült és rozsdás bordázatú esernyő emelkedett elő, a férfi fölött repült, védte az esőtől, ahogy tudta.


  Denéstor lement a lépcsőn, és a keskeny fahíd felé haladt, ami összekötötte a tornyot az erőd többi részével. Süvített körülötte a vihar, olyan erősen, hogy néhány pillanat alatt az esernyő, minden erőfeszítése ellenére is bőrig ázott. Lassan áthaladt a hídon, a korlátként szolgáló zsinegbe kapaszkodott, és igyekezett nem lepillantani. Kétszáz méteres esés lett volna. A híd túlvégén volt a kastély, de olyan sötétbe burkolózott, hogy alig lehetett kivenni a hegyet, amin állt.


  Az erőd rácsos kapuját két lenyűgöző őr vigyázta. Több mint kétméteresek voltak, de az általuk viselt látványos páncélzattól még magasabbnak tűntek. Sisakjuk sárkányfejet formált, sisakrostélyuk félig nyitva, vörös hegyű alabárdokkal volt felfegyverkezve, a kastélyőrség hagyományos fegyverével.


  Ahogy meglátták, utat adtak neki. A rácsos kapu felnyögött, és lassan, nagyon lassan kinyílt, miközben barázdát húzott a sáros földbe. Ordítás hallatszott a kapu túloldaláról. Hatalmas árny haladt el az úton, a rácsok mellett, majd eltűnt az udvar és a kert sötétjében. Újabb ordítás hasított a viharba. A bokrok és fák között ki lehetett venni az árnyakat, ahogy egyik oldalról haladtak a másikra. Nyugtalan volt a nyáj.


  Bizonyára érzik  gondolta a démiurgosz , érzik a gyerekek erejét.


  Denéstor követte a kertet átszelő, töredezett kövekből álló utat. A nyáj egy tagja az ösvény széléről kísérte, miközben fenyegetően morgott. Egy másik egy elszáradt fa tönkjére mászott fel, és onnan figyelte összekuporodva. Egy villám épp akkor világította meg az eget, mikor a főbejárathoz vezető díszlépcsőre lépett. A két ajtószárny szélesre nyílt.


  Denéstor hasával nekiütközött a kastély egyik sápadt szolgálójának, aki mozdulatlanul állt a bejáratban. Szigorú feketét viselt, és olyan vékony volt, hogy úgy tűnt, nincs is semmi a ruhájában. Elgyötört és sápadt arcán két nagy szem rajzolódott ki, melyekben semmilyen kifejezés sem tükröződött.


  Várják a trónteremben, Denéstor gazdám  jelentette be.


  A démiurgosz bólintott, és belépett az erődbe. Az esernyő ott maradt a bejáratnál, hirtelen összecsukta magát, és a szolgáló apatikus tekintete előtt a sarokba zuhant. Denéstor Tul bármilyen élettelen tárgyat képes volt élettel felruházni, ez volt az a mágikus erő, ami miatt Rocavarancolia démiurgosza lett belőle évekkel korábban. Sántítva haladt a kastély folyosóin. Minden megtett lépést követően zihált. Az éjszakai aratás jobban kifárasztotta, mint azt el szerette volna ismerni. Ha még mindig öntudatánál volt, az csak az erősítő szérumoknak volt köszönhető, amiket Pók dáma adott be neki.


  Kétség sem fér hozzá  gondolta Denéstor keserűen , olyan kopott és szürke vagyok, mint Rocavarancolia maga.


  Léptei poros visszhangot vertek az erőd folyosóin. Régi korok nagy harcosainak páncélzatai bámultak rá állványaikról, elgörbülten és rozsdásan. Vladimir, a Lélektörő vértjéről leesett az egyik páncélkesztyű, és úgy tűnt, valamilyen kisebb állat átalakította saját vackául. Alig maradt már bármi is a kastély korábbi nagyságából. Nem akadt olyan üveg, ami ne lett volna betörve, ahogy molyoktól meg nem rágott szőnyegek sem. Mindenütt a mocsok és a romlás honolt.


  Felment a trónterembe vezető, szőnyeggel borított lépcsőn. Azt egy másik szolgáló őrizte, éppen olyan, mint aki a lenti ajtóban állt. Ahogy meglátta, hogy zihálva érkezik felfelé a lépcsőn, azonnal kinyitotta neki az ajtót.


  A szürke emberke mélyet lélegzett, és belépett a terembe. Nagy helyiség volt, magas mennyezettel. Régen színes faliszőnyegek, mozaikok és lobogók borították a falakat, most azonban csak puszta kő volt mindenütt, repedezett és nedvességtől feketéllő kövek. A nyugati falon úgy húsz, keskeny ablak nyílt egy árnyékba burkolózó szakadékra. Az ablakokat fedő fekete függönyök dühös szellemekként rázkódtak a szélrohamokban. Jeges hideg volt abban a teremben, az alacsony hőmérséklet azonban vajmi kevéssé érdekelte a tanácsasztal körül ülő keveseket. Mindenki védekezett a hideg ellen, ki a varázslatnak, ki sajátos természetének köszönhetően.


  Szörnyek  gondolta Denéstor, miközben feléjük haladt, és magán érezte a tekintetüket.  Ezek vagyunk. Szörnyek és démonok. Szörnyszülöttek és kísértetek.


  Szinte Rocavarancolia teljes Királyi Tanácsa jelen volt. Évek óta ez bizonyult a leglátogatottabb gyűlésnek, amire a démiurgosz csak vissza tudott emlékezni. Vagy megérezték, hogy milyen különleges éjjel volt ez, vagy végre megértették, milyen kevés lehetőség maradt a királyság megmentésére.


  Látta a Lexel ikreket, egymás mellett ültek; a balra elhelyezkedő csupa feketét viselt, arcán fehér álarccal, amin semmilyen vonás nem volt, a másik pedig tökéletesen fehérbe öltözött, fekete álarcától eltekintve, ezen sem volt semmilyen arcvonás, és teljesen elfedte az arcát, mint a testvérénél, neki is csak a száját hagyta szabadon. Ott volt Derűs dáma is, ő volt az egyetlen, aki állt, keze a háta mögött összekulcsolva, lassan ringott előre és hátra. Mellette egy páncélkesztyű lebegett a semmiben, egy pohár bort tartott: ő volt Rorcual, Rocavarancolia alkimistája, aki véletlenül változtatta magát láthatatlanná több mint húsz évvel ezelőtt, és aki azóta sem volt képes megtalálni a módját, hogy ismét láthatóvá tegye magát. Összesen kilenc valamirevaló lény ült a nagy asztal körül.


  Végre méltóztatott megjelenni!  kiáltott fel az egyik Lexel iker, miközben gúnyosan megtapsolta a démiurgosz érkezését.  Már több mint egy órája, hogy felkelt a nap, Denéstor!


  Köszönöm a tájékoztatást, ebben a viharban nem is tűnt fel ez a részlet  dohogott, miközben a székébe zuhant. Az asztalfőn álló hatalmas karosszék üres volt; ez Rocavarancolia régensének a helye, akit súlyos és hosszú betegsége megakadályozott abban, hogy részt vegyen a gyűlésen. Harminc év király nélkül, és hirtelen még régens nélkül is maradunk  gondolta Denéstor keserűen.


  Tekintete ekkor a termet uraló dobogóra vetült. Ott állt Rocavarancolia Szent Trónja, amit annyira beszőttek már a pókhálók, hogy a formáját is alig lehetett kivenni. Három évtizede már annak, hogy a trónnak nincs más ura, mint a hálójukat ott szövögető pókok.


  Akkor tehát? Hogy ment?  óhajtotta megtudni Derűs dáma. Hatalmas és szép, zöld szeme érdeklődéssel szegeződött rá.


  Jobban, mint bárki várhatná  jelentette be a démiurgosz.  Tizenkét gyermeket szereztem.


  Általános volt a szavai által keltett felfordulás. Nem volt mit csodálni. Az elmúlt harminc év legjobb aratása sem hozott tizenkét fiatalt.


  Mmm mmmmmmmm grmmmmmm  suttogta a vénséges Belisario, aki a régensnek fenntartott helytől balra ült, a kora előjogán neki járó helyen. Szavai érthetetlennek bizonyultak, hiszen a száját borító kötéseken keresztül érkeztek. Egész testét sok méternyi, szakadt és piszkos kötés borította, amitől toprongyos múmiának nézett ki. Ő volt Rocavarancolia legidősebb lakója. Ha igaz volt, amit meséltek, akkor közel hét évszázadot tudhatott maga mögött.


  Nemes Belisario azt mondja, hogy lenyűgöző a szám, de semmire sem lesznek jók, ha gyenge az esszenciájuk  tolmácsolta a vénember szavait Derűs dáma.  Így aztán, mondd meg nekünk, Denéstor, erősek? Jók lesznek valamire?


  Most már elő a lapjaiddal, démiurgosz!  vágta hozzá a fehér iker, miközben egy borospoharat rázott az irányába.  Lássuk csak, mit hoztál nekünk!


  Denéstor tunikája bal ujjába mélyesztette a jobb kezét, és lassacskán előhúzott tizenkét fémgömböt, melyeket ruhája redőjében őrzött. Mindegyikre másik szimbólumot véstek, és mindegyik felületén volt egy kis dugattyú. Ahogy elővette őket, továbbadta a jelenlévőknek, hogy körbejárják az asztalt. Kettőt magánál tartott.


  Pók Dáma megvizsgálta a példányok mágikus esszenciáját, akiket Denéstor szerzett az emberi világból. Ahogy a szokás megkövetelte, először is vért vettek tőlük, majd a lelkük egy kis darabját, hogy megnézzék, milyen minőségű és mennyiségű esszenciát rejtenek magukban. A vizsgálat eredményei voltak a kis fémgolyókban.


  Rorcual kesztyűje megfogott egyet, megszorította a kis golyót, amit egy pillanatra fénylő, nagyjából tizenöt centiméteres fénykör vett körbe. Átlátszó lüktetés volt, lágy aranyfényben. Álom Dáma, aki Denéstor mellett ült, bekapcsolta azt, ami az ő kezében volt, és ezúttal egy, a korábbinál kicsit nagyobb gömb jelent meg. Az aranyló fény megvilágította a vénség arcát. Szeme csukva, és enyhén horkolt, bár szilárdan tartotta a golyót a kezében. Ez volt megszokott állapota: az alvás.


  Hi, hi, hi  beszélt félre álmában.  Árnyék és szeder esszenciája. Az árnyak arccal a fal felé sétálnak, és csak ő látja őket.


  Lassan minden, Denéstor által kiosztott golyót körbevett a hozzá tartozó aranyló gömb. Három volt, ami kiugrott nagyságával, de mindegyik több mint méltó méretű volt. A jelenlévők többsége elégedettnek látszott.


  Kiváló aratás  bólintott elismerően a fekete ruhás iker.  Gratulálok, démiurgosz. Kedvező éjszaka volt.


  És még nem értem a végére  jelentette ki Denéstor, és megmutatta nekik az elsőt a magánál tartott két golyó közül.  Ez egy fiúhoz tartozik, akit Săo Paulo utcáin találtam. Zsebtolvajként tengődött, kartondobozok között húzta meg magát. Semmilyen befolyást nem kellett gyakorolnom rá azért, hogy meggyőzzem, jöjjön Rocavarancoliába. Olyan keserves volt az élete, hogy ahogy lehetőséget adtam a megváltoztatására, gondolkodás nélkül elfogadta az ajánlatomat.  Végiggörgette a golyót az ujjain, először balra, aztán pedig jobbra.  Veszélyes  mutatott rá.  Annyira büntette az élet, hogy tele van dühvel.


  Kiváló!  szakította félbe Ujthan, a vele szemben ülő nagyszerű harcos.  Éppen erre van itt szükségünk! Jellemre!  ütött az asztalra hatalmas öklével. Tetőtől talpig tetoválva volt, és mindegyik tetoválása valamilyen fegyvert jelenített meg; alig látszott ki a bőre a kardok, íjak, kések és fejszék mögül.


  Biztosíthatlak róla, kedves Ujthanom, hogy itt többről van szó, mint jellemről  mondta Denéstor, miközben megszorította a golyó dugattyúját. A belőle kivetülő fény szinte teljesen körbevette a démiurgoszt. A fiú spirituális esszenciája tízszer nagyobb volt, mint az eddig látottak.


  Lenyűgöző volt az asztal körül kitörő lárma. Mindenki egyszerre beszélt. Enoch, a Poros, egy feketébe öltözött és tetőtől talpig porral borított csontkollekció, felemelkedett a helyéről, és megcirógatta a fiú energiáját jelképező gömböt.


  Ó! Milyen finom…  suttogta, miközben megnyalta a száját. Azonnal feltűnt két éles szemfoga.


  Denéstor egy mozdulattal elhallgattatta őket, és kikapcsolta a fénygömböt. A levegőbe hajította az utolsó gömböt, majd energikus mozdulattal elkapta.


  De ez még nem minden.  Hangneme miatt várakozással pillantottak rá. Csak Enoch nézett üres tekintettel, még mindig a korábbi látvány nyűgözte le.  Van egy még ígéretesebb példány  folytatta a démiurgosz.  Sosem láttam még olyat, hogy valaki ilyen mértékben ellenállt volna a Morpheusz-füstnek, soha. És Pók dáma arról tájékoztatott, hogy a kérdéses fiú már több mint egy órája felébredt, és elkezdte felfedezni a tömlöcöket. Még egy adag álomport kellett adni neki, hogy el ne kóboroljon, és be lehessen fejezni a vizsgálatát.


  Milyen lenyűgöző fiatal!  suttogta Enoch, miközben ismét helyet foglalt. Vágytól remegett a hangja.  Láthatjuk az esszenciáját, drága Denéstorom? Láthatjuk?


  A démiurgosz bólintott, maga elé helyezte a fémgolyót, majd miután megszorította a dugattyút, elgurította. Hatalmas aranygömb vetült ki a terembe. Olyan hatalmas volt, hogy a plafont súrolta, áthatolt a padlón, és szinte a balra és jobbra található falakig ért. Minden jelenlévőt magába foglalt a nagy fénykör.


  Ez…  fogott bele a fehér iker.


  …lehetetlen  fejezte be a fekete.


  Biztosan valamilyen hiba csúszott a vizsgálatba  mondta Rorcual, a láthatatlan alkimista. Kesztyűs kezébe fogta a gömböt, és enyhén megremegett az őket körbevevő fény. Mintha egy sárgásan világló tengerbe merültek volna.  Senkinek nem lehet ilyen erős esszenciája. Senkinek.


  Mmm mmmm. Mmmmmmmmmm!  jelentette ki Belisario előredőlve, olyannyira elérzékenyülve, hogy rosszul lekötött fáslijainak a végei meglebbentek a levegőben.  Grmmm mmmmmmmm uffffffff!


  Ezúttal nem Derűs dáma tolmácsolta a szavait. Egy kemény és hideg hang megelőzte a függönyökön túlról.


  Belisario azt mondta, hogy, mikor legutóbb ilyet látott, hamarosan új király ült Rocavarancolia trónján. Amit most néztek, az királyok esszenciája.


  Sötét alak lépett be az egyik ablakon, annyira elázott az esőben, hogy fénylett. Két, élénkpiros szárny rázta le magáról a vizet, hirtelen mintha eleredt volna a kövezet fölött. Emberszabású lény volt, magas, fekete bőrét mintha a bőrébe ágyazott apró gyémántok tarkították volna. Becsukta szárnyait, és határozottan haladt az asztal felé. Hamarosan ő is a hatalmas fénykörbe került. Ovális, szőrtelen arcán, kicsi fülén és mandulavágású szemében valamilyen meghatározhatatlan kifejezés terült el, mintha félúton lett volna a fásultság és a megvetés között. Ő volt Esmael, a fekete angyal, Rocavarancolia Gyilkosainak az ura.


  Denéstor összevonta a szemöldökét. Ki nem állhatta Esmaelt, és megkönnyebbült, mikor látta, hogy nincs jelen a gyűlésen; azért bizonyára tudta, hogy nem járhat messze. Legalább Pimaszság dáma nem volt jelen. Ahogy ez a két lény egy helyen volt, rögtön szikrákat szórtak, néha szó szerint. Mindketten a régens helyére pályáztak, amennyiben az elhalálozna, és semmi sem állíthatja meg őket ennek elérésében.


  Kémkedtél utánunk, Esmael?  kérdezte Rorcual. A láthatatlan alkimista keze feszülten ragadta meg az asztalt. Közismert volt, milyen kevéssé rokonszenvezett a frissen érkezettel.


  Főleg utánad, Rorcual. Mindig öröm nem látni téged  mosolyodott el, kimutatva két éles fogsorát. Az alkimista felhorkant, Esmael azonban nem törődött vele tovább. Tekintete bejárta a golyó által kibocsátott fénygömb vonalát.


  Látod, fekete angyal?  kérdezte Enoch, aki mást sem tett, csak az ajkát nyalogatta, miközben szinte eksztázisban tanulmányozta az őket körbeölelő ragyogást.


  Látom  felelte ő.  De még így is nehezemre esik elhinni. Milyen a fiú, akit ilyen esszenciával áldottak meg?  kérdezte Denéstor Tulra pillantva.


  Törékeny  kellett elismernie a démiurgosznak. Hátrahanyatlott székében. Kimerült volt.


  Akkor felejtsük is el a dolgot, Belisario! Nem lesz király a Szent Trónon  vélekedett Esmael. Mindenfajta tapintat nélkül kivette Rorcual láthatatlan kezéből a golyót.  A fiú meg fog halni, és vele kihuny ez a láng  kapcsolta ki a gömböt. Olyan nagy volt a fénye, hogy Denéstor néhány pillanatra azt érezte, megvakult.


  Nem kell így lennie  mutatott rá Derűs dáma.  Utálom ezt az átkozott szokásodat, hogy jó előre eltemetsz másokat, Esmael.


  Hányan maradtak életben az elmúlt években?  vágott vissza Esmael egy kérdéssel.


  Minden jelenlévő jól ismerte a választ. Az utóbbi harminc évben egyetlen gyermek sem élt elég ideig ahhoz, hogy hasznosnak bizonyulhasson számukra. Hogy a legfrissebb példánál maradjunk, a legutóbbi aratáskor a Denéstor által megszerzett két fiú már a Rocavarancoliába érkezéskor meghalt. Roallen kobold elrejtőzött a tömlöcben, és felfalta őket, míg aludtak. Roallent büntetésképpen száműzték Rocavarancoliából. Nem tűnt úgy, hogy komolyabban izgatná. Végünk van  mondta nekik, mielőtt belépett volna Malyadar sivatagába.  Mindannyiunknak vége van, és ti tudjátok. Én legalább megengedtem magamnak az örömöt, hogy üljek még egy utolsó lakomát, mielőtt meghalnék.


  Nem királyra van szükségünk, Esmael  mondta Denéstor. Egyik kezével végigsimított homlokán, igyekezett ráncba szedni a gondolatait. Nagy erőfeszítésébe került, hogy ébren tudjon maradni.  Rocavarancolia haldoklik. Az az utolsó lehetőségünk, ha valamelyik gyermek életben marad, legyen benne királyi esszencia vagy sem. Ha meg akarunk menekülni, ahhoz az szükséges, hogy legalább egy életben maradjon a Vörös Holdig.


  Megmenekülni? Ehhez már túl késő, démiurgosz  mondta a fekete iker. Felvette az előtte található poharat, és egyetlen húzásra kiürítette.  Nincs már olyan, ami megmenthetne minket. Azt mondod, hogy Rocavarancolia haldoklik. Már harminc éve meghalt, mikor legyőztek minket, mikor egyetlen csapással elragadták tőlünk minden erőnket és dicsőségünket.


  Mmmmmmmmmmmmmm!  bólintott bebugyolált fejével a vénséges Belisario.


  És mit javasolsz, Lexel?  szegezte neki a kérdést Denéstor.  Hogy adjuk meg magunkat? Hogy tartsunk egy végső lakomát, ahogy Roallen tette?  Most Enoch, a Poros bólintott látványosan, nagyra nyílt, piros, túlméretezett szemével.  Nem. Én nem adom meg magam. Legalábbis addig nem, amíg még van remény…  Hátradőlt székében. Utolsó mondata nem hangzott túl meggyőzően, erőt vett rajta a fáradtság. Kezdtek elpárologni a Pók dáma által adott erősítőszerek hatásai. Lassan el fog ájulni.


  A remény üres szó  mondta Esmael.  Nem lehet megenni, és a nagyságunkat sem fogja visszaadni.


  De a remény az egyetlen dolog, ami még megmaradt számunkra, fekete angyal  mondta Derűs dáma.  Tizenketten vannak. Valamelyik túl fog élni, biztos vagyok benne. Nem halhatnak meg mind, nem lehetünk ilyen balszerencsések.


  Már hogyne halhatnának meg  mondta Ujthan.  Rocavarancolia kegyetlen.


  Csak egy  suttogta Denéstor Tul. Megakadályozhatatlanul leragadt a szeme.  Csak egyre van szükségünk, haljon a többi, ha nincs más megoldás, de egynek túl kell élnie. Szükséges.


  Rocavarancolia démiurgosza és Fentlent Torony őre körbenézett: hideg és nedves terem, repedések a falakon, pókhálókkal teli Szent Trón, por és mocsok… Mindenütt csak a hanyatlást és a rothadást látta.


  Egykor nagyok voltunk…  suttogta szomorúan, miközben végigpillantott az egybegyűlteken.  Egykoron félték és gyűlölték Rocavarancolia nevét a teremtés egyik sarkától a másikig. Most pedig, láthatjátok: rongyokban járunk, és romok között éljük az életünket. Véget kell vetni ennek, így vagy úgy… Szükséges, hogy…  És ezzel lecsukódtak a pillái, erőt vett rajta a fáradtság, és előrebukott.


  Vidd a tornyába, Ujthan!  adta ki az utasítást Esmael.  Hosszú éjszaka volt, és démiurgoszunk kimerült.


  A tetovált harcos bólintott, és felemelkedett az asztaltól, úgy vette karjába a démiurgoszt, mintha egy kisgyermeket venne ölbe. Denéstor biccentett, de nem ébredt fel, fejét Ujthan páncélingének támasztotta.


  Álmodott. Álmában szörnyek serege üvöltött a kastély kapujában és a hegyek lábánál. Több száz alkalommal álmodta ugyanezt az évek során. Álmában a legkülönfélébb szörnyek hadoszlopai ütötték össze fegyvereiket az erőd nagy erkélyére szegezett tekintettel. Ott kellene megjelennie Rocavarancolia királyának, hogy kiadja az utolsó utasításokat, mielőtt a szörnyek hadai elindulnak. Mindenki várakozással nézett az erkélyre. Denéstor és a többi démiurgosz vas- és kősárkányok hátán röpködtek a kastély tornyai fölött. Az eget elárasztották a repülő lények: voltak ott hús-vér sárkányok, mantikórok, vámpírok, szárnyas cápák és hárpiák, hippogriffek és khimairák…


  A föld pedig hemzsegett a szörnyektől. Mindenütt a nyáj morgását lehetett hallani, és a fajtiszta vérfarkasok vonítását. Az óriások bunkósbotjaikkal verték a földet. Élőholtak légiói várták a menetparancsot. A koboldok táncoltak, és ütéseket mértek egymásra, alig várták, hogy végre csatázhassanak. Az egész királyság hangok, kiáltások és morgások zajában fürdött.


  És kinyílt az erkélyre vezető ajtó. Denéstor tudta, mi történik a folytatásban. Több száz alkalommal álmodta meg. Most Rocavarancolia királya lép ki az erkélyre, hatalmas és félelmetes piros vértjében, a sokaság pedig tapsolni és üvölteni kezd. Ezután az uralkodó kiadja a parancsot az indulásra, és felpattan egy óriási fekete sólyom hátára.


  Ezúttal azonban nem így történt. Nem egy szörny lépett ki az erkélyre, hanem egy kövérkés, rosszul öltözött fiú, kócos, fekete hajjal. Felemelt karral köszöntötte az előtte összegyűlt seregeket, azok pedig egyetlen emberként feleltek a köszönésre. Olyan erőssé vált a sokaság üvöltése, hogy még a hegyek is beleremegtek.


  Denéstor Tul pedig elmosolyodott a harcos Ujthan karjában pihegve, álmában.
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